YERUSHALMI Rosa HASHANAH 


CHAPTER THREE 


3:1 


[A] [If] the court and all the [people of] Israel saw [the new moon on the 


thirtieth day], and the witnesses were examined, but they had no 
chance to say, “It is sanctified,” before it [actually] got dark, 


[B] lo, this [month coming to an end] is an intercalated month. 


[C] [If] the court alone saw it, let two of them get up and give testimony 


before the rest of them, 


[D] and then they should say, “It is sanctified, it is sanctified.” 


[E] [If] three of them saw it, and they comprise the [entire] court, let two 


of them arise, and let them seat some of their colleagues with the 
remaining judge, and give testimony before them, so they may say, 
“It is sanctified, it is sanctified.” 


[F] For an individual is not regarded as trustworthy by himself [to 


[1:1 A] 
[1:2 A] 


[B] 


[C] 


pronounce the sanctification of the month]. 
So is the .Mishnah to be read, “either the Court or all Israel.” 


R. Zeira [in the name of] R. Imma in the name of R. Joshua ben Levi, 
“We may disregard the sighted [New .Moon] to intercalate; we may 
not proclaim the first day of the new month when the New Moon has 
not been seen.” 


R. Abba [in the name of] R. Hiyya in the name of R. Joshua ben Levi, 
“We may proclaim the first day of the new month when the New Moon 
has not been seen; but we may not disregard the sighted [New Moon] 
to intercalate.” 


A Tannaite formulation differs from R. Zeira: If the Court and all Israel 
had seen it, if the witnesses had been examined, but there was no time 
to say “it is sanctified” before it grew dark, behold this is an 
intercalated month — thus, specifically because it grew dark. But if it 
did not grow dark, that is not the rule. 


